TE RECUERDO AMANDA
TE RECUERDO AMANDA, LA CALLE MOJADA
CORRIENDO A LA FABRICA
DONDE TRABAJABA MANUEL
LA SONRISA ANCHA, AL LLUVIA EN EL PELO
NO IMPORTABA NADA, IBAS A ENCONTRARTE CON ÉL
CON ÉL, CON ÉL, CON ÉL, CON ÉL

		SON CINCO MINUTOS
		LA VIDA ES ETERNA EN CINCO MINUTOS
		SUENAN LAS SIRENAS DE VUELTA AL TRABAJO
		Y TU CAMINANDO LO ILUMINAS TODO
		LOS CINCO MINUTOS TE HACEN FLORECER.

TE RECUERDO AMANDA, LA CALLE MOJADA
CORRIENDO A LA FABRICA DONDE TRABAJABA MANUEL
LA SONRISA ANCHA, LA LLUVIA EN EL PELO
NO IMPORTABA NADA, IBAS A ENCONTRARTE CON ÉL
CON ÉL, CON ÉL, CON ÉL,CON ÉL

		QUE PARTIÓ A LA SIERRA, QUE NUNCA HIZO DAÑO
		QUE PARTIÓ A LA SIERRA
		Y EN CINCO MINUTOS QUEDÓ DESTROZADO
		SUENAN LAS SIRENAS DE VUELTA LA TRABAJO
		MUCHOS NO VOLVIERON, TAMPOCO MANUEL…

TE RECUERDO AMANDA LA CALLE MOJADA
CORRIENDO A LA FABRICA DONDE TRABAJABA MANUEL…”.
Traduzione.
“Ti ricordo Amanda, la strada bagnata
mentre correvi alla fabbrica
dove lavorava Manuel
il sorriso aperto, la pioggia nei capelli
non importava niente, correvi a incontrarti con lui
con lui con lui con lui con lui
Sono cinque minuti
la vita è eterna in cinque minuti
suona la sirena si torna al lavoro
e tu camminando illumini tutto
quei cinque minuti ti hanno fatto fiorire
Ti ricordo Amanda, la strada bagnata
mentre correvi alla fabbrica
dove lavorava Manuel
il sorriso aperto, la pioggia nei capelli
non importava niente, correvi a incontrarti con lui
con lui con lui con lui con lui
Con lui che partì per la sierra
che non aveva fatto niente
che partì per la sierra
e in cinque minuti è morto ammazzato
suona la sirena, si torna al lavoro
molti non tornano, neanche Manuel
Ti ricordo Amanda, la strada bagnata
mentre correvi alla fabbrica
dove lavorava Manuel”.
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